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Section I 

(a) The exi~ting sub;,cction is: 

4{ I} A person who i~ a r~ideot of the Province and is at least 
nineteeu years of age or is, or has been, married may apply to 
the Registrar General to change the person's regis1ered name. 

(b) A requirement is added to the list of requirements for 
an application to change a registered name, 

(c-) The existing subsection is: 

4(5} Subject io subsection {6), 1f an application under subsec~ 
tion Ol is made by a married person in respect of !he person's 
surname, it shall contaio the name of the person's spouse, the 
last known address of the person's spouse and 

(a) the written consent of ihe person's spouse, or 

(b_) evidenl.'e that sacisfies the Regislrar General that the
spouses have been living separate and apart for at least one 
year. 

(d) The exisling subseclion is: 

4(6) If an application referred to in subsection (5) does not 
include the consent or evidence referred to in paragraphs (5)(a) 
and (b), and the RegiJ.trar General is satisfied that the appli· 
cant is unable to provide such consent or evidence, the Regis
trar General shall, immediately upon receipt of the applica
tion, cause written notice of the application to be served 
personally on the applicant's spouse. 

Section 2 

(aJ and (b) These amendments provide alternatives for the 
proposed surname of a child. 

(cl The existing subse<:tion ts: 

6(2) A combination surname referred to in subparagraph 
(l)(b)(ii) shall be composed of not more than two family names 
which shall be joined by a hyphen and arranged in the order 
specified in the application. 

(d) Comequential amendment, 

Section 3 

(a_) A time limit is changed, 

(b) Consequential amendment. 

"UfES EXPLICATIVLS 

Article t 

a_) La disposition actuetle se lit comme suit: 

4( I} Une personne qui r6ide dans la province et qui est dgCe 
de dix~neuf ans au moins ou qui est ou qui a Cte marlee, peut 
demander au registraire general de changer son nom enregisrre. 

b) Une exigence est ajoutee it la liste des exigences pour 
une demande de changement de nom enregistrC. 

c) La disposition actue!le se lit comme suit: 

4(5) Sous rCserve du paragraphe (6), la demande en vertu du 
paragraphe (1} est faite par une personne mariee a regard de 
son nom de famille, la demande doit oontroir le nom de son 
conjoint, la derni<!re adresse connue de son conjoint. et 

a_) le consentement <'!crit de son conjoint. ou 

b) une preuve qui convalnct le registraire gCnCral que k's 
conjoints ont vecu se-pare et a part depuis un an au rnoins. 

d) La disposition actuelle se lit comme suit: 

4(6) Si la demande visCe au paragraphe (5) ne contient pas le 
consentement ou la preuve prCvu aux alinCas (5)a) et b), et si 
le registraire gCnCral est convaincu que le requ-Crant est incapa~ 
ble de fournir ce consentement ou cette preuve, le registraire 
general doit immCdiatement sur nkeption de la demande, faire 
signifier personnellement un avis Cuit de la demande au con~ 
joint du requCranL 

Artkle 2 

a) et bj Des dispositions qui offrent des options de noms 
de famille som ajoutees pour le nom de farnille propose 
pour une enfant. 

c) La disposition actuellc se lit comme suit: 

6(2) Un nom de farnille compost prevu au sous-allnta 
(l)b)(ii) dolt l!tre forme de deux noms patronymiques au plus 
joints par un tiret et dispmfs dans l'ordre indique a la de
mande. 

d) Modification corrClativc, 

Article 3 

a) Un delai est modifiC, 

b1 Modification correlative. 



Section 4 

A heading is c-hanged. 

Section 5 

(a) A format err.:lr is corrected and the English and 
French versions are made consistent. 

(bJ A subsection is added re&pecting th\! re-election of a 
surname during a marriage. 

(c) The existing subsection is: 

12(6} A combination surname elected under subsection {l }, 
(4) or {5) shall ~ composed of not more than two family 
names which shall be joined by a hyphen and arranged in the 
order specified on the applicable form. 

(d) Consequential amendment. 

(e) Consequential amendment. 

if) Consequential amendment. 

(g) A subsection is added respecting the issuing of a cer
tificate of re-election of surname. 

S«tion 6 

Commencement provision. 

Arlide 4 

Une rubrique est modifiee. 

Article 5 

a) Une erreur de composition est corrigee et les versions 
ang1aise et franyaise sont rendues compatibles. 

b) Un paragraptte traitant du nouveau choix d'un nom de 
famiUe pendant le mariage est ajoute. 

c) La disposition actuelle se tit comme suir: 

12(6) Un nom de famille compose choisi en vertu du paragra
phe (1 }. (4} ou (5) doit Ctre forme de deux noms patronyrniques 
au plus jointS< par un tire! et disposes dam; l'ordre indique sur 
la formule appropriCe. 

d) Modification correlative. 

e) Modification >.-ornHative. 

j) Modification oorn!lative, 

g) Un paragraphe trnitam de la de!ivrance des cenificats 
de nouveau choix de nom de farnille est ajoute. 

Article 6 

Entree en vigueur. 



An Act to Amend the 
Change of Name Act 

1993 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

I Section 4 of the Change of Name Act, chapter 
C-2.001 of the Acts of New Brunswick, 1987, is 
amended 

(a) by repealing subsection (1) and substitut· 
ing the following: 

4( I) A person who is a resident of the Province 
may apply to the Registrar General to change the 
person's registered name if the person 

(a) is at least nineteen years of age, 

(b) is or has been married, or 

(c) is a parent with lawful custody of a child. 

(b) by adding after paragraph (2)(d) the fol
lowing: 

(d.1) if the applicant is not at least nineteen 
years of age and is not or has not been married 
but is a parent with lawful custody of a child, 

Loi modifiant la 
Loi sur le changement de nom 

Sa Majeste, sur l'avis et du consentement de 
l'Assemblee legislative du Nouveau-Brunswick, 
ctecrete: 

1 L 'article 4 de la Loi sur le changement de 
nom, chapitre C-2.001 des Lois du Nouveau· 
Brunswick de 1987, est modifie 

a) par /'abrogation du paragraphe (1) et son 
remplacement par ce qui suit: 

4(1) Une personne qui reside dans la province 
peut demander au registraire general de changer 
son nom enregistre si, 

a) elle est iigee de dix-neuf ans au moins, 

b) est ou a ete mariee, ou 

c) est un parent qui a la garde legale d'un en
fant. 

b) par l'adjonction apres l'alinea (2)d) de ce 
qui suit: 

d./) si le requerant n'a pas encore atteint !'age 
de dix-neuf ans et n'est pas ou n'a pas ete ma
rie et qu'il est un parent ayant la garde legale 
d'un enfant, 



(i) the registered name of the child, 

(ii) the date and place of birth of the child, 
and 

(iii) a statement that the applicam is a par
ent with lawful custody of the child; 

(c) by repealing subsection (5) and substitut
Ing the foflowing: 

4(5) Subject to subsection (6), if an application 
under subsection ( l) is made by a married person 
in respect of the person's surname, it shall contain 
the name of the person's spouse, the last known 
address of the person's spouse and 

(a) a written acknowledgement in the pre
scribed form by the person's spouse of notice 
of the application, or 

(b) evidence that satisfies the Registrar Gen
eral that the spouses have been living separate 
and apart for at least one year. 

(d) by repealing subsection (6) and substitut
ing the following: 

4(6) If an application referred to in subsection 
(5) does not include the written acknowledgement 
referred to in paragraph (5)(a) or the evidence re
ferred to in paragraph (5l(b), and the Registrar 
General is satisfied that the applicant is unable to 
provide the written acknowledgement or evidence, 
as the case may be, the Registrar General shall, 
immediarely on receipt of the application, cause 
written notice of the application to be served per
sonally on the applicant's spouse. 

2 Section 6 of the Act is amended 

(a) by repealing subsection (I) and substitut
ing the following: 

6(1) An application by a parent to change the 
registered surname of a child shall set forth as the 
proposed surname of the child 

2 

(i) le nom enregistre de !'enfant, 

(ii) la date et l'endroit de la naissance de 
l'enfant, et 

(iii) une declaration etablissant qu'il est un 
parent ayant la garde legale de !'enfant; 

c) par /'abrogation du paragraphe (5) et son 
remplacement par ce qui suit: 

4(5) Sous reserve du paragraphe (6), si la de
mande en vertu du paragraphe (I) est faite par une 
personne mariee a l'egard de son nom de famille, 
la demande doit contenir le nom de son conjoint, 
la derniere adresse connue de son conjoint~ et 

a) Un accuse de reception de !'avis de Ja de
mande seton la formule prescrite provenant du 
conjoint de la personne, ou 

b) une preuve qui convainc le registraire gene
ral que les conjoints Ont VCCU separes et a part 
depuis un an au moins. 

d) par I 'abrogation du paragraphe (6) et son 
remplacement par ce qui suit: 

4(6) Si la demande visee au paragraphe (5) ne 
contient pas !'accuse de reception prevu ill'alinea 
5a) ou la preuve prevue a l'alinea 5b), et que le re
gistraire general est convaincu que le requerant 
n'est pas en mesure de fournir eel accuse de recep
tion ou cette preuve, seton le cas, le registraire ge
neral doit immediatement sur reception de la de
mande, faire signifier personnellement un avis 
ecrit de la demande au conjoint du requeranL 

2 L'article 6 de la Lol est modifie 

a) par /'abrogation du paragraphe (1) et son 
remplacement par ce qui suit: 

6(1) Une demande de changement de nom de fa
mille enregistre d'un enfant faite par un parent 
doit indiquer comme nom de famille propose de 
!'enfant 



(a) the surname of a parent of the child, 

(b) a combination surname derived from the 
surnames of the parents of the child, 

(c) a combination surname derived from the 
registered surname of the child and the sur
name of a parent of the child, 

(d) a previous registered surname of the child, 

(e) a combination surname derived from the 
registered surname of the child and a previous 
registered surname of the child, or 

(/) a combination surname derived from a 
previous registered surname of the child and 
the surname of a parent. 

(/J) by adding after subsection (1) the follow
ing: 

6( 1.1) Notwithstanding subsection (l ), an appli
cation by a parent to change the registered sur
name of a child may set forth a name determined 
in accordance with the child's cultural, ethnic or 
religious heritage. 

(c) by repealing subsection (2) and substitut
ing the following: 

6(2) A combination surname referred to in sub
section (I) shall be composed of not more than 
two family names arranged in the order specified 
in the application. 

(d) by adding after subsection (3} the follow
ing: 

6(4) Notwithstanding subsection (3), the Regis
trar General may grant an application to change 
the registered surname of a child to a name that is 
determined in accordance with the child's cul
tural, ethnic or religious heritage. 

3 

a) le nom de famille d'un parent de !'enfant, 

b) un nom de famille compose derive des 
noms de famille des parents de !'enfant, 

c) un nom de famille compose derive du nom 
de famille enregistn! de !'enfant et du nom de 
famille d'un parent de !'enfant, 

d) un nom de famille enregistre anterieur de 
I' enfant) 

e) un nom de famille compose derive du nom 
de famille enregistre de I' enfant et d'un nom de 
famille enregistre anterieur de !'enfant, ou 

f) un nom de famille compose derive d'un 
nom de famille enregistre anterieur de !'enfant 
et du nom de famille d 'un parent. 

b) par /'adjonctlon apres le paragraphe (1) de 
ce qui suit: 

6(1.1) Nonobstant le paragraphe (1), une de
mande faite par un parent qui a pour objet de 
faire changer le nom de famille enregistre d'un en
fant peut indiquer un nom determine conforme
ment a !'heritage culture!, ethnique ou religieux de 
!'enfant. 

c) par /'abrogation du paragraplte (2) et son 
remp/acement par ce qui suit: 

6(2) Un nom de famille compose prevu au para
graphe (I) do it etrc forme de deux noms patrony
miques au plus disposes dans l'ordre indique a la 
demand e. 

d) par /'adjonction apres le paragraphe (3) 'de 
ce qui suit: 

6(4) Nonobstant le paragraphe (3), le registraire 
general peut accorder une demande de change
men! de nom de famille enregistre d'un enfant 
pour un nom qui est determine conformement a 
!'heritage culture!, ethnique ou religieux de !'en
fant. 



3 Section 7 of the Act is amended 

(a) in subsection (7) by striking out "seven 
days" and substituting "fourteen days"; 

(b) in paragraph (8)(b) by striking out "seven
day period" and substituting "fourteen-day pe
riod'", 

4 The heading "ELliCTlON OF SURNAME" 
preceding section 12 of the Act is repealed and the 
following is substituted: 

ELECTION OR RE-ELECTION 
ot'SURNAME 

5 Section 12 of the Act is amended 

(a) by repealing subsection (5) and sabstitut
lng the following: 

12(5) If a person has elected a surname under 
subsection (l) or (4) and subsequently, during the 
course of the marriage, the registered surname of 
the person or of the person's spouse is changed to 
a new registered surname, the person may revoke 
the election of surname and, upon payment of the 
prescribed fee, re-elect on a form provided by the 
Registrar General to 

(a) assume as an elected surname the new reg
istered surname, or 

(b) assume as an elected surname a combina
tion surname composed of the new registered 
surname together with 

(i) the surname used immediately before 
the marriage, or 

(iil the registered surname of the spouse 
whose registered surname was not changed. 

4 

3 L'article 7 de la Lol est mod/fie 

a) par la suppression au paragraphe (7), des 
mots «Sept jour,f» et leur remplacement par les 
mots «quarorze joursw 

b) a l'alimia 8b), par la suppression des mots 
«sept jours» et leur remplacement par les mots 
<.<quatorze jours». 

4 La rubrique «CHOIX DE NOM DE FA
MILL£» qui precede /'article 11 de la Loi est 
abrogee et remplacee par ce qui suit: 

CHOIX DE NOM FAMILLE OU 
NOUVEAU CHOIX DE NOM DE I'AMILLE 

5 L'article 12 de la Loi est mod/fie 

a) par /'abrogation du paragraphe (5) et son 
remplacement par ce qui suit: 

12(5) Si une personne a choisi un nom de famille 
en vertu du paragraphe (I) ou (4) et que subse
quemment, pendant la duree du mariage, le nom de 
famille enregistre de la peflionne ou du conjoint de 
la personne est change pour un nouveau nom de fa
mille enregistre, la personne peut revoquer le choix 
de nom de farnille et, moyennant le paiement du 
droit prescrit, choisir a nouveau au moyen de la 
formule fournie par le registraire general 

a) de prendre comrne nom de famille le nou
veau nom de farnille enregistre, ou 

b) de prendre comme nom de famille un nom 
de famille compose forme du nouveau nom de 
famille enregistre, et 

(i) du nom de famille utilise immediate
men! avant le mariage, ou 

(ii) du nom de famille enregistre du con
joint dont le nom de famille enregistn! n'a 
pas ete change. 



(b) by adding after subsection (5) the follow
ing: 

12(5.1) If a person has elected a surname under 
subsection (l ), the person during the course of the 
marriage may revoke the election of surname and, 
on payment of the prescribed fee, re-elect on a 
form provided by the Registrar General a surname 
under subsection (I). 

(c) by repealing subsection (6) and substitut
Ing the following: 

12(6) A combination surname elected under sub
section (I) or ( 4) or a combination surname re
elected under subsection (5) or (5.1) shall be com
posed of not more than two family names ar
ranged in the order specified on the appliC'able 
form. 

(d) In subsection (8) by striking out "election" 
wherever it appears and substituting "election 
or re-election"; 

(e) in subsection (9) by striking out "election" 
wherever it appears and substituting "election 
or re-election": 

(j) In subsection (10) by striking out "elec
tion~' and substituting "election or re-election": 

(g) by adding after subsection {12) the follow
Ing: 

12( 13) Upon application to the Registrar General 
by a person who has re-elected a surname in ac
cordance with this section, and upon payment of 
the prescribed fee, the Registrar General shall is
sue to the person a certificate of re-election of sur
name in the prescribed form. 

5 

b) par l'adjonction apres le paragraphe (5) de 
ce qui suit: 

12(5.1) Si une personne a choisi un nom de fa
mille en vertu du paragraphe (I), cette person ne 
peut pendant la duree du mariage revoquer le 
choix de nom de famille et, moyennant paiement 
du droit prescrit, choisir a nouveau au moyen de 
la formule fournie par le registraire general un 
nom de famille en vertu du paragraphe (1). 

c) par ('abrogation du paragraphe (6) et son 
remplacement par ce qui suit: 

12(6) Un nom de famille compose choisi en 
vertu du paragraphe (I) ou (4) ou un nom de fa
mille compose qui est le resultat d'un nouveau 
choix fait en vertu du paragraphe (5) ou (5.1) doit 
etre forme de deux noms patronymiques au plus 
disposes dans l'ordre indique sur la formule ap
propriee. 

d) par la suppression au paragraphe (8), du 
mot «ChOiX» ti chaque fois qu 'il )' apparait et 
son remplacement par les mots (<choix ou nou
veau choix}); 

e) par la suppression au paragraphe (9), du 
mot «choix» a chaque fois qu '11 y apparaft et 
son remplacement par les mots «choix ou nou
veau choixn; 

/) par la suppression au paragraphe (10), du 
mot «choix» et son remplacemenl par les mots 
<<Choix ou un nouveau choix»; 

g) par l'adjonction apres le paragraphe (12) 
de ce qui suit: 

12(13) Lorsque demande !ui en est faite par une 
personne qui a fait un nouveau choix de nom de 
famille conformement au present article, et 
moyennant le paiement du droit prescrit, le regis
traire general doit delivrer a cette personne un cer
tificat de nouveau clloix de nom de famille au 
moyen de la formule prescrite. 



6 This Act or any provision of it comes into 
force on a day or days to be fixed by proclama
tion. 

6 

6 La presente loi ou l'une quelconque de ses dis
positions entre en vigueur a la date 011 aux dates 
fu:ees par proclamation. 




